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A pletyka.
Nehány évi tapasztalat bizonyítja, hogy a 

kisvárosoknak szokásos betegsége, a társadalom 
egyik kóros nyavalyája nálunk is felütötte fejét 
s ez idő szerint magasabban hordja, mint valaha, 

pletyka.
Azt hiszem, nem magvar földön termett

C  C'

először. A neve is ezt látszik bizonyítani.
%/

Egyébiránt magyar neve is van: inende-
C  % O  v

monda, trics-tracs, fecsegés-locsogás; <lo ezek 
nem fejeznek ki oly erős és rósz fogalmat, mint 
a gyűlölt — p 1 e ty  ka.

Vajha számkivethetünk a mi jó szabadal
mas városunkból!

Némely ember, némely asszony örökké a 
más dolgával törődik.

Miért?
Nem jobb volna, ha kiki a maga háza előtt 

seprone? Hisz minden embernek megvan a maga 
M * panasza. T Öiődjék hát mindenki a maga
dolgával.

He hát mit is használ az a ezudar fecsegés, 
az a haszontalan pletyka?

Megkönnyebbül-e általa szivünk fájdalma ? 
nemesebb e érzületünk ?

Az is, a ki tőled hallja, megutál érette, 
vagy legalább hallgatólag igy szól magában: 
őrizkedem ettől az embertől, mert a mint másokat 
megszól, és képes rágalmazni, úgy engem sem 
fog megkímélni rósz nyelve a sértegetéstől.

I rak és hölgyek í kicsinyek és nagyok!

T A R C Z A
Ó li a j  t  á s

Foldmives, iparos,
Legyen szorgalmatos; 
fis áros. kereskedő 
Legyen törekedő ; 
Tisztviselő, iró
Legyen mnnkabiró ; 
Egyesek, közügyek
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Előre menjenek; 
Szerene.se meg jólét 
Áradjon szerteszét;
Átok. árvíz, viszály! 
Hazámtól messze szállj! 
Az bennem az érzet:
N irnljon e nemzet!

örvendők és szenvedők! Gondolkozzunk csak egy 
kissé ! Szálljunk magunkba, s kérdezzük meg ott 
a kebelben azt a kis bírót: nincs-e mindnyájunk
nak tévedése? vaijon mentek vagyunk-e mi is a 
hibáktól? Avagy jól esnék-e nekünk is, ha akár 
szembe, akár — ez még ezudarabb — hátunk 
mögött valaki a haszontalan rágalom szúró togy- 
verét szegezné ellenünk.

No hát ne tegyük azt mással, a mit ma-
C ? * '

guukról néni szívesen szeretnénk hallani. S hasz-ö
náljuk fel a farsang vigságra rendelt napjait a 
a nemesebb szórakozásra, vidám időtöltésre a 
nélkül, hogy a rágalom kígyóként mardosó torét 
forgatnék meg velünk együtt élő embertársunk 
kebelében

Próbáljuk meg csak elhagyni e szégyenletes 
kisvárosi szokást, eldobni e két élű tört, megölni 
e sziszegő kigvót, kisértsük meg csak fölhagyni 
azzal a még cselédekhez sem illő gyalázatos es 
szemérmetlen cselekedett *1, hogy valakihez szeuy- 
nyes tartalmú levelet iyjunk, s róla ocsmány 
híreket terjesszünk !*)

Tt rekedjünk csak egy kissé megszüntetni ez 
illetlen és ferde nevelés' eláruló szokást, hiszen 
úgy sem használunk vei' magunknak, sőt ártunk 
vele ha más becsületét rágalmazással megtámadjuk.

Igaz, vannak olyan bűnök, melyeket nem 
büntet a polgári hatóság, nem üldöz a királyi 
törvényszék, nem csukái el érte a városi kapi-

* A hazában legala b tiz kisebb várost ismerek annyira- 
mennyire, de bennük ilyet több-kevesebb tartózkodásom után még 
nem hallottam.I _________________________________________
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Csák .Máté.
(Trencsényi Csák Máté, 1200 — 1521. Irta: Pór Antal. H i.lapost, 
Isss. Megjelent a „Magyar Történelmi Életrajzok“ ez. val ahcban.)

C.'iik Máté középkori történelmünk Iegerdt*ki*sebb 
alakjai közé tartozik. Typus» a középkori magyar IVme- 
iiH'Miek, bar annak csak árny-, nem egyszersmind fény- 
oldalait egyesíti jeUnmébeii. A [elmaradt adatok nem 
elégségeseit ugyan életrajza teljes összeállításához, de elég
ségesek. hogy ót rakonczátlan. önző dyn istának, valóságos 
rahlt» lovagnak mutassák he. Irodalmunkban a lángeszű 
Kisfaludy Károly, ki maga is a Csák-nemzetség egyik
kesó utódja, a „szeplőtlen szabadság*4 hőséül állítja ót 
elölik. Ezt a történelem iiutúio/oliau megczaíolja ugyan, 
de az ellentétes felfogások csak érdekesebbé teszik alakját.

Krónikáink a Csák nemzetség eredetet félvisz.k 
Előd vezérig. Előd liánok, Szabolcsnak, unokája C-sák- 
epni Csákvarára Vértes hegység alján. Mennyiben fogad
ható ez el törté nelmi tény gyanánt, ma már ki nem mu
tatható. Az tény, hogy Csákvár a XIII. században való
ban a Csák nemzetség birtoka volt.

A nemzetségnek több ága szerepel, melyek tagjai 
közül csak a főbbeket emlite .j meg. A soproni ágból 
származott Lgrin, esztergomi érsek 1204-ben ; ennek ö«‘»cse 
Miklós, pozsony megyei ispán. Lgrin néven még két érsek 
ismeretes ez ágból; a kalocsai, ki a Muhi pusztán esett 
el a tatárok ellen, s a spalatoi.

Az. ugodi ág őse Hemeter, kit bánnak s hakonvi 
ispánnak cziineznek az oklevelek, Fia Móricz, ki atyjat 
s livérét fülelte, Amadé nádor leányát, Katalint vette nőül.

de 5 év múlva, mindketten a visszavonult magányos éle
tet kedvelvén, a Margitszigetén zárdába „rekeszkedtek.4*

Az újlaki ág őse Domokos. IV. Béla alatt főpohár
nok. Oescse Mihály, Pros szerb fejedelem ellen harczol 
a király seregében, tie utóbb V. István ifjabb király tábo
rában találjuk Pósh testvérével s a Csak nemzetség azon 
ágiival, melyből bősünk, a trencsényi Csák származott.

Ezen agat Má é ágnak nevezi szerzőnk, mivel bő
sünk nagy aty ja, nagy bátyja s maga is e nevet viselte. Ez 
ág családfája hösüuk nagyatyjánál, kinek íiai Peter és 
Máté. feljebb nem ismeretes. Peter, hősünk atyja, V. Is - 
váu ifjabb király bolgár hadjárataiban „mint hatalmas 
oroszlán4* harczolt, majd Istvánnak atyja elleni harczaibau 
kűzd öescsével, Mátéval együtt. V. Istvánnak Ottokár ellen 
vívott ii íborújabau is mindketten vitézkedtek. IV. László 
alatt országos hivatalokat viseltek, több Ízben a nádori 
méltóságot is. A morvamezei csatában Ottokar ellen Máté 
vezette a magyar hadat azon győzelemre, mely a Habs
burgba/ hatalmát megállapitá, a mikor maga is nagy 
veszélyben forgott.

Ezek a Csák nemzetség jelesebb tagjai. L ltjuk, hogy 
többen úgy egyházi, mint világi téren magasra em elked
tek, de közös, szinte családi jellemvonás bennük a haial- 
maskodás, mely hősünkben, nemzetsége legkiemelkedőbb 
tagjában, a legnagyobb mértékben nyilvánul s teszi őt 
typikus alakká.

Születése idejét hozzávetőleg 1200 tájára teszik s 
igy mar 50 éves azon időben, melyből első adataink ma
radiak fel róla. Ugyanis mint III. Endre fölovás/.iuestere 
saját hadaival foglalja el a Habsburg! Albert partján levő 
Xémetujvári Miklóstól Pozsonyt. Úgy látszik, ezen érde
méé» t nyerte u pozsony megyei ispánságot.

Vitézi hírnevének ilyetén megalapítása után Máténk 
nagyravágvása birlokszerzésben nyilvanal s ennek módjá
ban nem igen válogatós. Örökölt vagyona alapján még 
nem tartozott az ország gazdag főnemesei köze; gazdag
sága még távol állott x\inadé nádoré vagy a Német- 
ujváriakétól. Legelőbb megvette a csokieszi uradalmat 
Abraháni, szeuigyürgyi gróftól, aztán a pozsony megyei 
vörüskui uradalom felét 800 arany forint potom álon 
Devecseri Márton hely ettes országbírótól, a kit az illetett, 
midőn annak ura. fiborczii Tamás perét elveszte. Majd 
Mikolai Péter gróffal az ugróezi uradalmat cserélte el 4 
tahiért, «le o csere ellen a grot fia óvást emelt, mivel 
Máté halálos fenyegetés és megfélemlítés által bírta rá 
atyját. VahWigos rabló lovag módjára pedig a szentmár- 
toni apátság vágvölgyi birtokait: Vágujhelyt. Lubót, Deb- 
retét, Szerdahelyi, Patvarezot, Sztárát és Deákit önkénye
sen foglalta el. Hasonló sors érte a kolosi apátságot is 
Nyitraiuegyébeu.

tány; az efféle bűnök közé sorakozik az alatto
mos utón terjesztett pletyka is ; azonban akarjuk-e
hogy bennünket szeressenek felebarátaink, óhajt
juk-e, hogy ne sértsenek ellenségeink, kivánjuk-e, 
hogy a magunk körében, habár szerény is az, 
becsülés és ragaszkodás tárgyai legyünk?

Ha igpű, akkor a kisvárosi életnek, a boldo
gulásnak, elölialadásnak egyik nagy akadályától, 
a rosszakaratú rágalmazástól, a pletykától, dug
juk be fülünket, ne hallgassuk meg mások ily
nemű silány beszédjét, sót vessük meg, a ki ilyet 
fecseg, és magunk se legyünk terjesztői e nem 
illő, s ferde nevelésünket élénken jellemző szó- 
szátyárságoknak. Mit is mond a jó magyar példa
szó: Ne szólj szám, nem fáj fejem!“

Ha valamikor, épen most helyén való ennek 
emlegetése egy ilyen derék kisvárosban, mint a 
milyen Rimaszombat, a melyben a haladásnak 
oly sok jó magva, előfeltételei föltalálhatok, csak 
ember kell a gátra, a ki vezesse az itteni boldo
gulásra, a jóra fogékony kebleket.

Még csak egyet a pletykáról! Hány ember 
van olyan, a ki nem érezte volna ogyszer-más- 
szór a pletyka áldástalan fulánkját? Vau-e valaki, 
ki nem ért egyet velünk, midőn a trics-tracs csőt 
irigy boszüuak nevezzük? El hát vele!

Mondhatná valamely nyájas olvasó, hogy 
minek hányjuk a falra a borsót! miért erőtleu- 
kediiuk a szél ellen? Hiszen beszédünk csak annyi, 
mint Don Quichotte liareza a szélmalom ellem 
így volt ez mindég, és igy leszen mindég a ki-

Sőt másokat is segített Máté ily törvénytelen fogla
lásukban, pl. több pozsonymegyei ueniest a pozsonyi káp
talan csukárfalvi birtok.i elfoglalásában.

De ezek csak apróságok azokhoz kénest, melyeket 
nádor korában követett el, milyenül legelőbb az 1296 év 
második felében fordul elő. Ugvais a nádornak sok vissza-v_ »

élésre adott alkalmat azon törvényes gyakorlat, hogy bűn
vádi ügyekben, melyekben az. mint az ország főbírája 
ítélt, az elkeltek összes javait, polgári perekben pedig a 
vesztes javainak két harmadrészét kapta bírói díjul.

Máté ezt annyira és oly módon zsákmányolta ki, 
hogy maga a király, III. Endre, eljárását „országfoszto- 
gatasnak“ nevezte. Eg) húron peudiilt vele öcscse, Csák 
Csák is, kire Máté, úgy látszik azon szennyesb ügyeket 
bízta, inul)eket maga végezni még is átallott, igy például 
Radván és Külső Karra falvak, Wecli unokáinak birtokai 
kirablását, midőn 520 szarvasmarhat, 20 lovat 1050 juhot 
és kecskét, 200sertést mindenféle háziszerekkel raboltak el.

Úgy látszik, Trencsényi is ily törvénytelen módou 
foglalta el Máté. mert már ez időben „Trencsényi- néven 
lordul elő, holott azt törvényesen csak Veuczel adoma- 
nyozia neki.

E törvénytelen foglalások ellen alkotá III. Eudre 
híveivel az 1298 iki törvényeket. Mivel azonban a korona- 
javak csaknem mind elfoglaltattak, a király képtelen volt 
sereget kiállítani s igy hatalmasabb híveivel kötött szö
vetséget a fosztogatók ellen, valamint külsegélyt is várt 
ipjától, Habsburgi Alberttól. Csák Mátét pedig 1299-ben 
a nádorságról letette s bár ő aiigha rettent meg valami 
nagyon mind a mellett 13u0-ban ismét megjelent a kirá
lyi udvarban s némelyeket az elloglalt birtokok közül 
visszaadott.

111. Eudre elhunyta azonban alapjában megrendítő 
az országot. Hatalmas, sőt nem ritkán féktelen főurak, 
mint László vajda Erdélyben, Brebiri Pal a tengermcl- 
lékeu. a Németujvariak a Duna és Száva közt, az Áko
sok, Abák és Csákok a felvidéken, Borsa Tamás fiai a 
Tiszántúl szinte korlátlanul zsaruokoskodtak. De bármily 
törvénytelenségeket követtek el, az ország eg)8égét nem 
bontották meg. A Xémetujváriak s Brebmek ugyan már 
III. Endre alatt tettek kísérletet, hogy örökös hübér bir
tokokat szerezzenek maguknak, de bevallott elszakadást 
nem mertek nyilvánítani.

III. Eudre halálával a főpapság s főuemesség tehát 
egy érielmiileg arra törekedett, „mint lehetne Szent Ist
ván véréből sarjadó királyt találuiok ?- De nem tudváu 
egyetértésre jutni, két prátra szakadlak: a cseh és Aujou- 
partra. Csak M né több kútfő szerint először az utóbbi
hoz tartozott, de csakhamar a cseh-pártra állott. Nagyou 
is nyomós oka volt a pártcserére. Veuczel ugyanis mind-



azon birtokokat, melyeket akár mi utón, módon szerzett 
s bírt. mint Trenesénv várat s vármegyét. Nvilra var- 
megyét és Bajmóc/ várát örök időkre neki s örököseinek 
adományozta. Ez adományozás azt mulatja, hogy Máté 
e birtokokat nagyrészt az interregnum alatt foglalta el.

E közben az Anjou párt Károlyt, ki már 111 Endre 
életében J)ilmáeziába jött, Esztergomba hozta s ott meg
koronázta (bár nem a szent, koronával) De Németujvári 
Iván elűzte ót s az elfoglalt Esztergomot „roppant nagy 
összegén- 1301. nyarán Venezelnek átadta. Venczel elfog
lalván királyi széket Budán. Károly Réterváradra vonult, 
hol benső hivei nem csekélyebb tervet főztek ki. mint 
hogv Budát megbjuk rohammal t eveszik s Venezelt el
fogják, Hozzá is fogtak a végrehajtáshoz, de Buda pol
gárai nem adták lel mindjárt a várat, mire a vidékét kezd
ték d-uhii. Be értesülvén, hogy Németujvári Iván sereggel 
jő Venczel védelmére, gyorsan visszavonultak.

Venczel azonban hamar megbánta, hogy Magyar- 
országija jött. „A cseh kincs“ hamar elfogyott s azzal együtt 
fogyott pártja is. A papán kívül pedig a császár, Albert 
is oly fenyegctöleg lépett fel atyja a cselt király ellen, 
hogy vigye ki tilt. Magyarországból hogy az jónak látta 
ezt teljesíteni. 1304. nyarán sereggel jött érte, jövet és 
menet pusztítva az országot. Útjába» Károly hívei, sőt 
Csák Máté is nyugtalanították, és ezzel meg nem elé
gedve. Albert császárral és fiával Rudolf berczeggel szö
vetkezvén, nagy pusztító hadjáratot intéztek Csehországba, 
melyben Csák Máté szintén részt vett.

Készt vett 'e szövetségben a csehek ellen a bajor 
herczeg, Ottó is. de a császár kíméletlen eljárása miatt 
a csebekhez állott át. Igv történt, hogy Venczel lemond
ván a magyar trónhoz való jogáról, azt neki adta át, ki 
leány-ágon szintén az Árpád-ház sarja volt.

E szerint a helyzet csak annyiban változott: hogy 
a cseh-párt helyett most bajor párt állott az Anjou párt
tal szemben. Ottó 1300 ben bejövén. Németujvári Iván 
támogatása mellett megkoronáztatik s hatalmába veszi 
Budát.

E kö/bi'ü a pártok fegyverszünetet kötnek. Ugyanis 
abban állapodnak meg az összes főurak, hogy 1307. 
szent György napjáig nem tesznek semmit, hagyják a 
dolgot magától fejlődni. Hogy ehhez hozzájárult Csák is, 
alig vonható kétségbe ; először, mert az „összes“ lőurak- 
hoz tartozott ő is; másodszor, mert ez idő alatt ő se 
t e s z  semmit, hanem csak t é t e t .  Vitéz és ügyes em
bere, Bogár Márton elfoglalja Zólyom s más várakat, s 
részt vesz Esztergom 1300 iki ostromában, melvlyel Ká
roly Divei azt Németujvári Ivántól elfoglalták. E tények 
eléggé mutatják, hogyan tartották meg a fegyverszünetet, 

alósziuü, hogy ez időben Ottó már útban volt

sebb helyeken, s igy ;i pletykafészket föl nem 
perzselhetjük, a rágalom mérges fulánkját sebzett 
kebelünkből ki nem téphetjük soha kevés lakos
ságit helyen!!

A kedves olvasónak erre röviden azt felel
jük: A hírlap iró. lm szent hivatását ösrneri és 
követi, egy személyben iró  és pap  is, a leg
nemesebb értelemben. Kötelessége a társadalmat 
olvkor-olvkor egv-egy félszegségérc is figyelme*/.-» %/ V •• t  VT C
telni, ama tVdszegségról, korbácsával is, ha lehet 
leszoktatni. Ilyen tébzegség a pletyka is, a mely 
városunk egyik-másik derék emberét sem kíméli 
aljas ráfogásoktól, azért ez ellen, ha másként 
nem is, legalább e szerény sorokban nem volt 
feIesieges f<>glalkozni.

Annyival is inkább, hogy városunknak 
idegen lakói, kik a oentralisatió következtében 
kényszerülve vannak arra, hogy körünkben lak-• c»/
janak, ha eltávoznak, társadalmi viszonyainkról 
a legkellemetlenebb emléket viszik magukkal. 
Be e körülménytől eltekintve, a rágalmazó hírek

m  O
terjesztése a leggyakrabban legnemesebb czélja- 
inknak gátolója lesz. Sok példa volt rá a múlt
ban és sok példa van a jelenben is. melyek azt 
bizonyítják, hogv bizonyos, magukat müveiteknek
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képzelő egyének, még mindig arra törekednek, 
hogy a müveit Európa határai a Eajthánál be- 
végzöd jenek. —

Nyílt levél
Nagyságos Hanvay Zoltán urnák.

A Sirospatakon tanuló gómöri ifjúság köré
ben pár évvel ezelőtt felmerült az az eszme, hogy 
Tompa Mihálynak. Ivimaszomhat nagy szülöttjé
nek. emlékszobor állittasséü; a kömiven lelkesedni7 t
tudó ifjúság lelkét ieheüto ez eszmébe, egyesüle
tet alakított, megimlitotta a gyüjté>t s első sorban 
önmagát adóztatván meg. lelkesedésének ered- 
ménve az lett. hogy ma már majdnem négyszáz 
forintot áldozhat a szent ügy oltárára.

Be hol vannak az ezorek ?
A nemes gondolkozást! ifjúság lelkesedésé

ből évtizedek során át sem lehetne olv összeget 
összegyűjteni, melyből a nagy költőhöz méltó 
end ék et emelhetnénk; a lelkesedésnek át kell 
mennie a nagy közönség körébe is. a mozgalom
nak országossá kell vállánia, hogy ha hamarább 
nem is. legalább M a gy a r o r s z á g e z red  é v e s 
f e n n á l l á s á n a k  é v f o r d u l ó j á t ,  mi gömör- 
megveiek, a halhatatlan érdemű köl t ő szob-Q  %■
r á n a k  l e l e p l e z é s é v e l  ülhessük meg.

Tompa barátai még élnek: azok közül való 
Nagyságod is, kinek lelkét még most is hevític .  *  o  7 n

ama barátság emléke. Meg vagyunk győződve 
arról, hogy a mai világban csak pillanatig tart 
a lelkesedés, a nagy férfiak emléké elmosódik a 
régieket felváltó újabb nemzedék köbeiében, de 
azok, kik valaha jó barátok voltak, e g y m á s  em
lékét az utolsó kapa-földig tisztelik s egymásért
lelkesedni tudnak mindenha.

E meggyőződés vezetett engem, mint a me
gyei sajtó egyik igénytelen vezetőjét, — s igy a 
közvélemény tolmácsát — arra, hogy o nyílt 
levél alakjában Nagyságodhoz forduljak, mint oly 
férfiúhoz, ki nemcsak intelligontiájáuál, széles 
hatáskörénél, hanem a nagy költő iránt való egy
kori barátságánál fogva is hivatva van arra, hogy 
kibontsa a zászlót, s a Tompa-emh'kszobor esz
méjét e zászló égise alatt megvalósítsa.

Az a lelkes tanulói kör, mely az eszmét 
megpendítette, azon az alapon, melyen elkezdte, 
munkásságát ezentúl is folytatni fogja; e körnek 
czélja az. hogv a nagv költő iránt való tiszteletet,«7 C «
mely. fájdalom, hova-tovább mindig jobban-jobban 
hanivadoz, a maga hatáskörében, mint egy szent 
Wszia-lüzet szünet lenül ébresztgesse s a kitűzött 
eszmének időről-időre kifelé is proselytákat sze
rezzen. E kör tehát az ő szent lelkesedésében 
meg fogja tartani a maga önállóságát és függet
lenségét mindaddig, inig a kitűzött czélt eléri.

Be a nemes czél mielőbb csak úgy valósit- 
ható. ha az a vármegve, mely a nagv költőt'  « • W  ft
büszkén vallja magáénak, hasonló lelkesedéssé 
karolja fel az ügyet s azt népszerűvé teszi széles 
hazánkban mindenütt a hol magyarul beszélnek 
s a hol a iegidoalisabb érzelmű magyar költőO  ( ft.
még mindig nemes lelkesedés tárgya lehet.

E szélesebb körű mozgalom megindítására, 
egy, ugv számra, mint tekintélyére nagv hízott-* < 7 c .  • • «. o
ság szervezésére a siker reményével egyedül 
Na gvságod vá 11a 1 kozha t i k.i rj

Tegye meg ezt mielőbb, annyival is inkább, 
hogy a nagy nemzeti ünnep megüléséro alig van 
még nehány évnyi időnk s mi gömörmegyoiek*  ’  •/  O  C T
mived ülhetnők meg méltóbban ezredéves fenn-o
állásunk emlék-ünnepét, mint nagy fél fiaink 
iránt való hálás kegyeletünk maradandó emlék-V ft
szlopával . . . ?

Fogadja Nagyságod kiváló tiszteletein nyil
vánítását.

Br. Yc r é s  Satuu,
főgyinn. tau. szerk.L . %/

L e v  e*l e z é s,
Budapest, január hóban.

Tek. Szerkesztő u ! Ha az embernek bét lelke volna, 
mind a liótnok tudna most foglalkozást adni. De mi érdé-% i
kelhetné a vidéket? mi az a mit még az impozáns módon 
fejlődő hírlapirodalom révén ott a Rima parton ne ismer
nének . . .  V «

A politikai láthatáron felhők tornyosulnak, tavaszra 
mindenki háborút sejt, pedig a fenyegető jellegű tárgva-

Erdéfy felé. hol Eás/ló vajda börtöne várt reá. mialatt 
Károly ügveváiailuu emelkedésnek indult. Az !3<)7-ik év 
nyarán Vertier Lá*zló és Csak dános elfoglaljak Budát s ez 
év ukt. 10-én Karoly Ili vei országgyűlést tartanak Resten, 
hol nyílt levélben elismerik Károlvt királyuknak. De au- 
nak aláírói közt az ország 3 leghatalmasabb embere, 
t. i. Csák Máté. Németujvári Iván és László vajda nevei 
nem találhatók fel.

1308 ban érkezett meg a pápai követ. Fra Gentile, 
vagy mint latinosán nevezzük, Gentilis bíboros, Károly 
iigyéuek támogatására. Mindenek előtt a köznemességre 
kívánt hatni, hogy szabadítsa fel magát elnyomói igája 
alól, értvén az elnyomók alatt a tornákul, különösen az 
imént nevezett hármat. Ezek közt is, László vajda távol 
lévén a központtól. Csák és a Németujváriak jöttek főkép 
figyelembe. 8 a két családban atyáról liura s/.alló régi'  *  O
gyűlöletet a bíboros okos politikával arra akarta felhasz
nálni, hogy egyiset a másik ellensulylyozójává tegye. A 
NémeUíjvái lak elözékeiiyebbeknek mutatkoztak ugyan 
iránta, de csak kétszínűségből, s Csák hatalmasabb lévén, 
az ö megnyerését tartotta fontosabbnak. 8 hitte, hogy 
ezt keresztül \iheti. h* kielégíti becsvágyát.

E őzéiből nov. 10-én a pálosok kékesi /áriájában, 
Yjsegrád közelében, találkoztak, hol Csák kinyilvánít», 
hogy kész magát a pápa parancsának alávetni, elismeri 
Károlyt királynak, kész az ország nyugalmát előmozdí
tani. békét kötvén azon főárakkal, kikkel haragot tart. 
Viszont titkos pontiján a bíboros biztositá Mátét, hogy 
megtéteti őt tárnokmesternek, mely méltóságot akkor 
elsőnek tartottak, s az elfoglalt kir. jószágok közül csak 
némelyeket, a tisztesség okáért, tartozik visszaadni, a 
a többit megtarthatja, csak az egyháziakat kell vissza
adnia mind. Továbbá vállalkozott, hogy a kir. javakat 
egyéb elfoglalóiktól visszaszerzi s visszaadja, mire liá\al 
s a vele volt nemesekkel esküt tett.

Egy héttel e találkozás után, nov. 17-én, Resten 
tartott országgyűlés újra elismerte Károlyt királyául, ki
jelentvén, hogy öt a nemzet szabad király választási joga 
alapján választotta. Jeden volt itt Csák képviselője is, 
valamint Károly 13U(J-iki budai koronázásán is Azonban az 
1310 iki , szent István koronájával végbement koronázá
son már nem képviseltette magát, a király társaságát 
azután sem kereste fel, sót ismét fosztogatni kezdett. — 
Mily okok vezették Csákot, hogy a kekesi egyességet 
nem tartotta meg, a kútfők hiányossága miatt teljes ha
tározottsággal nem deríthető k i; úgy latszik, hogy Csák 
a kékesi egyességet nem vette komolyan, vagy ha igen. 
azt. mint hatalmaskodó jellemével meg nem egyezőt, 
csakhamar mellőzte, s megvalósítására komolyau° soha
sem törekedett. A tények ezt tanúsítják.

Kisekről a nagy közönség még nem értesült. Becs Berlin. 
Rétervár, készülődéseiket titokban tartjuk s mi jámb i 
avatatlan közönség azt hisszük, hogy a magyar ország- 
gyűlésen tárgyalás alatt levő véderő javaslatnak momentán 
értéke nincs, azt hisszük, hogy az csak előrelátó politika, 
melynek ezúttal közvetlen hasznát nem vesszük. Redig a 
sejtelmek nem csalnak s a fenyegető vész tavasszal 
nagyon könnyen lehűtheti farsangi lelkesedésünket, melyet 
ezúttal nagyban fokoz az a körülmény is, hogy az egye
temi semester beálltával sok pénz és még több liatal 
t e t t e r ő  gyűlt össze ismét ifjú Budapestünkre.

Egyébiránt Rimaszombat is ifju főváros s fejlődé
sében ném ileg hasonlít Budapesthez. Még színészei is 
vannak, kiktől itt is úgy gondolkoznak, hogy Bokodiók 
az ország egyik legjobb vidéki ’társulatának vezetői s 
nem egyszer jutott eszünkbe, bogy ha kiállítás tekinte
tében nem is, de művészi értékre nézve a jó rimaszom
batiak előnyösebb előadásokban részesültek, mint mi rt 
a népszínházban. Meit Bokodi egyetlen Imurleszk kom 
kus. kinek az ország fővárosában volna helye. Redig 
újabban is a „Titkos csókban“ g\ön\őrködtünk, de i 11u- 
siónk nem volt oly magas fokon, hogy az összehasonlít.»- 
eszünkbe ne juthatott volna.

Meg vagyunk akadva a német nplvvel. Az, hogy 
a védő képesség emelése fontosabb a kulturális i-nUk*-;:- 
nél, b;lr sok igaz van benne, visszatetszést szült. E i.ick 
volt szüleménve a német nvelv tanításának sürgetésé.•> ft/
Van azonban benne némi vigasztaló is, az t. i. hogy az 
ember annyiféle ember, a hány nyelvet beszél. Nem 
fogjuk félteni ezentúl a mi jó magyarjainkat, hogv Becs
ben eladják. Rolitikai szenvedéseinknek a múltban való
színűleg ez volt alapja ; a tárgyalásokat csak ug\ értet
ték, mint a mi szép öukényteseiuk a „terrain lehret. 
átestek rajta valahogy, de maguk se tudták: hogyan ?

Ugv hallom, liogv BaUibaii most mozgalmas na- 
pok folynak : a ímegylet vajami olyanra készül, a mi oít 
„noch nicht dagewesen.“ Előképeket mutat be a város 
legszebb hölgyeinek közreműködésével. Nagyon s/.ép 
lesz, ha sikerül s én azt hisz m , hogv ott., a hol aunvi• 7 » •
érlek fűződik egviive s a hol a tevekenv>eg s/.aiai »*gvr  *  » >—>
oly hölgy kezeiben öszpo:ito<ui:i ik. mint a nöogyesület 
elnöke: a szombatiak 20 áu a legszebb élvezetekben lóg
nak részesülni. Mor gó.

S z í n  li á z.
A letolvt hét az erkölcsi siker hete volt, — noha•/ '

az anyagi eredmény sem adott okol a panaszra a meny
nyiben főleg az utolsó előadásokat meglehetős számú 
közönség látogatta. — Szombaton a társulat igazgatójá
nak Bokodyué Maliié Róza asszonynak jutalmára a néző
tér egészen megtelt. A művésznő oly szerepet választolt 
ez alkalomra, inelv egvéniségének leginkább megtelelt. 
Gauthier Murgitot. az idegbetegségben szei.ve.lő lélviiági 
hölgyet nem is képzeltük más cut. mint ugv. a mint 
Bokodyué reprodukálta. Minden szava goiido> tanulmányra 
vallolt. de a tauulmánvt a reális elet auuvi ő>/.inte>égé- 
vei fűszerezte, hogy szinte elfeledtük, hogy csak játszik, 
hogy a megelőző napon, mint piros pozsgás menyecskét 
láttuk egy vigkedélyü szerepében s feltettük, hogy ott 
omlik össze kedvese karjaiban. Utolsó jelenetét Saracli 
Bertihardtól tanulta s egy pillanatra sejteni engedő a 
világhírű művésznőnek egyik legmegreiidiíöbb alakítását. 
Meghalni ugv. amint ó. forrón szeretett kedves kebelereO  ft
dőlve, aztán lehűlni róla ugv : mint a gyümölcs a fáról, 
a halálra kínzó fájdalom arczára fagyott vonásaival : 
valódi művészet volt. E jelenet megrendítő hatással volt 
a közönségre, mindenki szemében köny csillogott és 
mindenki tapsolt igazi elismeréssel. Azt az óriási kamélia 
koszorút ti/méteres selvem szalagjával, melvet a néző-ft  C -  •» ft

i A fosztogatásokkal a bíboros jóakaró intései s
a kűály felhívásai után sem hagyván fel, Karoly 
letelte ót a tárnokmester! hivatalról s arra az itju N’.unet- 
ujViári Miklóst nevezte ki. Ez Csákot meg inkább felS.ö- 
s/.itette. Visegrád várából, melyeket a esetiektől elíöglalf, 
nemcsak annak vidékén lonvegette a szeiuélybiz’ons igot, 
de Budát is megtámadta. I gv látszik, a királv >/ rn• ■ -

* ft 7 *

lyét hatalmába keríteni, volt czélja. A pápai követ tö• »- 
szőr is megkiserle őt keresek s (okozott Ígéreteké"! meg
nyerni. d** hasztalan. Károly ekkor sereget állított ellene, 
melynek éléie Debreczeui Dózsát nevezte ki s e/., úgy 
látszik, sikerrel működött ellene. Gentilis bíboros jtedig, 
a király s főurak sürgetésére. 1311. jul. Bán Ro/> my- 
bau egv szenvedélves hangú iratban kimondta reá azI •/ »  CT* 1
egyházból való kiközösítést, ha 10 nap alatt Karoly hű
ségére nem tér.

Ezzel azonban nem lehetett öt legyőzni. Ez csak 
a daczot keltette fel benne. Bosszúját azokon töltötte, 
kik a kiközösítést kihirdették. E/.ek voltak Tamás esz
tergomi érsek s János nyitrai püspök. Ezek birtokaira 
támadt s dúlta, rabolta, elfoglalta. Nvitr.it bevette s fő- 
emberei magát a püspököt szetntüi-szembo szidalma/Ei*. 
gvalázták, sőt. fegyvert ragadtak ellene. Hogyan mene-i '  ft/ 7 w  • C 7 * •
kuli meg a halaitól, nem tudjuk. Kén w.eritették. hogy 
Csáknak hódoljon, a mit soká megtagadott, de végre is 
megadta magát. — A papságot is kényszeritették, liogv 
az isteni szolgálatokat csak úgy végezzek. mint előbb. 
A püspök azonban e megalázott állapotban folyton gúny 
tárgya volt. végre is elmenekült Nyitráról, mire Csak a 
püspöki várat es szőkeség} házat tőidig lerontana. E köz
ben Esztergom ellen készült, miről az érsek értesülvén, 
kiegyezést ajánlott fel. a mit Cstk ellogadván, aUO 
márkát igéit neki kárpótlásul, de ezt sem űzette nmg, 
noha ö 15 ezer márkánál nagyobb kirí okozott a/, 
érseknek.

A király hivei, főpapok s főurak sürgették öt, hogy 
vessen véget e kegyetlenkedéseknek. Károly az 1312. év 
tavaszán összegyűjtő tehát híveit. Eszélvesuek tartá 
azonban, hogy előbb a Kassa környékén pusztító indiai 
Amadé nádor fiai ellen induljon, kik Csákkal szövetség
ben állottak. Táborában voltak: Tamás esztergomi érsek, 
több püspök, Kopasz nádor, Miklós erdélyi vajda, D ebre
czeui Dózsa, Széchényi Tamás, a szepesi urak közül a 
Görgeiek stb. Különösen említendő Csák János őrs/, ig- 
bíró Máté testvére, kinek czélja volt, hogy magát a kirá ly 
kegyébe behízelegvén, ól elfogja s Máténak kiszolgál
tassa ; de terve nem sikerülvén, Kénytelen volta táborból 
menekülni.

April elején a király Sáros \ár alá érkezett s azt 
ostromolni kezdő, de felmentésére Csák nagy segélylia Ut



térró' nyújtottak föl, megérdemelte. A környezet is kitett 
magáért* — Bagi (Duval Armand) a 4-ik felv. estély- 
jelenetében nagy vervevel játszott, Bokody, Krasznai, 
Bessenyei jó epizód-alakok, Krasznainé, Acs Irma be
váltak. . ..

V a s á r n a p ,  Gsiky Gergely népszínműve a „Szö
kött asszony“ került előadásra. A koszorús Írónak a nép
színmű nem erős oldala, mindazon által darabjában sok 
kitünően kidolgozott rész van, mi joggal várható is a 
színpad titkainak nagy mesterétől. — A társulat népszín
mű személyzete élén Erdei Bertával és Csigével gyö
nyörű népdalokat énekeltek s a közönség — elég jól
mulatott. . . . . .

J a n u á r  7-én „\ ál ás után.“ B:sson világhírre ju 
tott vigjáteka. Kitűnő est \olt; két óra hosszáig mindig 
nevettünk, játék alatt, felvonásközökben egyaránt. A da
rab meséje oly mulatságosan szövevényes, hogy röviden 
el sem tudnék mondani. Tárgya ez idő szerint a Icghá- 
lásabb : az anyósok kanikirozása. — E vígjáték nem ok 
nélkül tett szert világhírre. Alig van oly szerepe, mely 
jó kezekben hálátlan, \olna, s ö rö m m e l  konstatáljuk, hogy 
Bokody, Krasznay, Ács Irma. mindhárman, minden jele
netükben a jo izies hatáluin beiül. \m<tkoz«isunkal l'-ljt- 
seo kielégítették. A többi szereplők megálltak helyüket.

Ke d d e n ,  vendégszereplés volt. Jászay Erzsiké 
k. a. ki nehány év előtt magyar színésznő volt — utóbb 
egy koppenhágai színháznak tagja — mint vendég a 
„Tnndérlak Magyarhonbau“ ezimű darabban lepett föl. 
A darab igen régi ; valaha Bluh.inénak és Tuimissynak 
volt kedvencz darabjuk; nem is adjak ma már imisi’tt 
mint a népszínházban, itt is tisztán a Illahuné kedvéért. 
A két országos hirü művésznek jó i/.ii bohóskodása a 
2—o felvonásban még ma is kedvre deríti a népszínház 
közönségét, mely az egész darab cselekvenyét egv lé- 
lektani képtelenséggel teljes mesének tartja. Annak tar
tottuk mi is. A \endég>zerepló kisasszony szép számú 
és hálás kö/.öiiíéget vonzott a színházba, mely első meg
jelenésekor is tapssal üdvözölte. Játékában sok termé
szetesség és könnyedség van, dalait szép sikerrel énekelte

Utolsó előadásul egyúttal a társulat művezetőjének, 
Bokodvnak jutalmára „A nagy zás hóbortjai“ e/.imii víg
játék került színre. Valóban elismeréssel tartozunk Bo
kodvnak, hogy reportoirjában a sziniiodalomnak nemcsak 
legújabb de egyúttal legjobb termékeit felvette. Ez úttal 
is olv darabbal ismerkedtünk meg. mely kidolgozás es 
erkölcsi hatás tekintetében is nagy sikert ért el a világ 
összes színpadain — s társadalmi életünknek egy ép oly 
légi mint ostorozásra legméltóbb bűnél, a nagyzás hóbort
ját, méltó eszközökkel állítja pellengére. A darab vala
mennyi alakja* az egv Hingheim Marit kivéve, e divatos 
betegségben szenved s a végén miudeiiik kigyógyul. — 
]>o*odv, Kórösvné. Kras/.nainé. Böködvné, Marké Etelka. 
Csahy pompás emsembét alkottak s a néző tért zsúfo
lásig meg üllő közönség a szereplőknek majdnem mindé- 
niket elismerő tapssal Hint» tie ki. — Ez előadás iiüV is 
mint utolsó, úgy is mint jutalomjáték alkalmat szolgál’a-

intézetéről és küldjék be adományaikat még f. évi január 
hó 24-dike előtt Örley Jánoshoz, az Eötvös-alap pénz
tárnokához (Budapest, Vili. kerület, Szentkirályiutczai 
fővárosi népiskola) annyival is inkább, minthogy számadó 
könyveinek a jelen évben is január 25 én záratnak le 
és igv a később érkező összegek már nem gyarapithat
ják a jelen é\ben kiosztandó segélyösszeget és ösztön
díjakat.

Ügyfeleinket ismételve fokozódó tevékenységre kell 
kérnünk az „Eötvös alap“ érdekében ; mert ámbár
alapunk tőkésített vagyona a jelen évben 87t>Ü forinttal -- - * ~ v

varaiioilon, jótékony intéztünk reiwlos évi beréMe, Uáliut, Molnár l.ajos, pénzt., ellenőr .Nagyl.us«»v, peiw- 
;,.|v a kios/iús alá eső » r i lv ö t tU « *  es ÖS/.IÖ,.dijak tárnok Kn/.a Janosue, l.iuodv Dan.elne, ilj. Ivatoua Z, g-

Parkas vendéglőjében az iskola-alap javára jótékony ez.élu 
tánczmulatság rendeztetik. melyre a n. é. közönséget tisz
telettel meghívja a rendezőség nevében l i m á r  István, 
tanító. Kezdető 7 órakor. Belépti dij 2U kr. Felülfizetések 
köszönettel fogadtatnak ós hírlapikig nyugtáztatnak. — 
A s á r o s p a t a k i  ev. r e f  f ő i s ko l a  tanári kara, saját 
nyugdijiii'éziüe javára, 1880. évi január hó 2*> ik uapjáti, 
a városháza termeiben közvacsorával összekötött táncz- 
vigalinat rendez melyre az iskola pártfogóit tisztelettel 
meghívja a rendezőség, melynek tagjai: Nemes hereuez, 
biz. elnök, dr. Ballagi Géza, Búza János, \ .  Krüzselyi

g>
mely
megállapításánál számba veendő, a mull 1887-ik évi »no
rendes bevétellel szemben még nem mutat emelkedést, jósn«*
A mai pénztári kimutatás szerint jelen évi rendes tiszta 
bevételünk csak 2271 forintot tesz ki. Ugyanazért, nehogy 
ismét üres kézzel keljen alapunknak a hozzá forduló 
tanító özvegyek, árvák és jelesen tanuló ifjak nagyobb 
részét elbocsájlani: lefolyó évünk utolsó perczeiben újra 
felemeljük kérő szavunkat, s éltet bennünket az a re
ménység. hogy felhívásunk nem marad „kiálló-szó“ a
pusztában. — Budapesten, 1880. január 5-én.

Péterfy Sándor, s. k. elnök. 
Euttenberger Ágost, s k. titkár.

tf D  O
Úrley János, s. k. pénztáros.

Hírek és vegyesek.
Kinevezés. O rd ód i Bertalan, törvényszéki jegyző 

a csaczai kir. járásbírósághoz albiróvá neveztetett ki.
Helyreigazítás. Lapunk 55 ik számában közölt put- 

iioki műkedvelői előadás íelűlli/.ftöi sorából kimaradt Kré
méi' József ur neve (Varkony» ki a nemes czél elérésére 
2 fontot adott, — mit e pótló fclemlitéssel helyreigazitunk.

Adományok a Tompa-szoborra: Városunk lakos
sága indirekt utón a nemes czél elérésére már áldozott 
s hisszük, hogy fog is még áldozni. így harmadéve egy 
majális alkalmával a belepti dijakból nyolezvan forintnyi 
összeg gyűlt be; közintézetek (takarékpénztár, népbank! 
egyesületek, (polgári olvasókör, keresk. ifjak ) a mikor csak 
tehetik, megemlékeznek a nagy költőről, — de az egye
sek adományaikkal még nem járultak a szent ügy cltárá- 
hoz. — De a mi késik, nem múlik. Szerény egyesüle
tünk a kezdet óriási nehézségeit leküzdötte. — egy kis 
összegecskei szerzett, melyet a helybeli intézeteknél gyü
mölcsöztél. Az alap tehát meg van, — csak terjeszteni 
kell. h< gv a kitűzött czél mielőbb eléressék. Ezúttal öröm- 
mel adunk hirt arról, hogy nagyrabecsült derék polgár
társunk is megkezdették az egyenkénti adakozást. Ez 
úttal Horváth János ur 2 frtot. Szabó Jó/.sef tanácsos ur 
1 irtot adományoztak. Továbbá Ballagj Benő i\eu : Bal- 
Ialíi B oiő 50 kr Kolóner Béla 20 kr. Fried Soma 20 kr. 
Kaiser Uvula 20 kr. Hónéi Dani 20 kr. =  l fit 50 kr. 
Fogadják értté köszöuetüuket. í>r. Ve r e s  Samu, T.-sz.

tott arra. hogv közönségünk Bokodvval szemben őszinte b. elnök.
megelégedései kifejezhesse s öt a darab végével néhány
szor a lámpák elé hívta.

Felhívás.
A „Magyarországi tanítók Eötvös alapját gyűjtő 

és kezelő országos bizottság“ ezennel tisztelettel ielkerii . '  m
az ügyfeleket, valamint azon neiuesielkü emberbarátokat, 
akik a tanitó-özvegvek es árvák sorsának enyhítését, 
valamint a magasabb tanintézetekben jelesen tanuló tanító- 
gyermekek jövőjét szivükön viselik, emlékezzenek im*g 
1 fit évi járulékaikkal, illetőleg kegyes adományaikkal a 
nemzet legszerényebb napszámosainak országú* jótékony 1

küldvó i, kénytelen volt viszavonulni a Szepességre. Itt ki- 
egés/.iiven seregei, a lá/.adók által ostromolt Kassa segé
lyére su-t. Az ellenfel erre Kassa felett a Furcsa li 'gyet 
foglalja el, inig a király a lleruád völgyében a ro/.s- 
nyéi mezőn ut labort. Itt 1512. jun. 15-én történik meg 
a döntő csata, melvben a királv, bar nagy veszteséggel, 
győzelmet arat.

A szélfutott Amadéfiak váraikba rejtőztek, de a
királv vezérei azokat u m. Eublót. Sárost. Sirokot, Re•>
gée/.et, Hollókőt, egymás után beveszik, mire az Ama
dék s híveik meg hódolnak. A király is, a beke helyre-
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állítása végett, egész « szig a felvidéken tartózkodik.

De Csák hatalmát a rozgonyi csata még nem törte 
meg. A kölcsönös támadások s pusztítások még éveken 
át folynak s teljesen csak Csák halálával szűnnek meg. 
A kegyetlenségek is ezután nemcsak Csákot s híveit tér-C T  *  a
iielik. hanem a királv hívei is elég kegyetlenséget követ-v  c .  »  '

nek el a lázadókon, a Ind tehetik De a kölcsönös tartóz
kodás folyton tart köztük, félelmes lévén mindkét tel 
ereje a másikra nézve. Egy ik sem kicsinyelhette a in isi- 
kát. így csak mint valóságos ki> király, tejlesen függet
lenül tartja fenn agát tovább is. sőt 1515-ben János 
cseh királlyal is haiczba keveredik s Morvaországot dúlja.

K iroly trónja azonban még mindig nem állott szi
lárdul Újabb elég lilét lei» pártosok ellen kell küzdenie, 
igv a Tí>/.án:ui a Borsa család s hívei, Erdélyben László 
vajda fiai, Dunántúl a Németujváriak ellen s csak e/.i*k 
leverése után fordulhatott isniot Csák ellen. így 1510. és 
I á -ben foglalja lol<? \  isegiádot és Komárouiot vissza.

1  V . '  a még mindig nagy voll, bizonyítja a
1518-iki kalocsai /.Meat végzése, mellyel újra kimondják 
reá a kiközösítést. Ettől fogva csak igen gyér nyomok 
mutatjuk meg cgy-egy teltet 1.>2I imircziiis iS-án In kö
vetkezett haláláig. Családját illetőleg *»gv fii s egy leá
nyáról történik emlites, de hogy tulelték-e őt, nem tudni. 
Birtokai gyorsan a király kezébe kerültek, csupán Tren- 
csényben tartották magokat hívei huzamosabb ideig, 
'égre a király személyesen ment ostromára s uem cse
kély veszteségek árán be is vette.

A mi Csák jellemét illeti, ennek megítélésében nagy 
nehézséget okoz, hogy csupán ellenségeinek nyilatkoza
tait bírjuk róla. sem önmaga, sem hívei, mit sem je 
gyezvén fel tetteik okairól, nem hallgathatjuk meg mind
két félt. Tettei alapján azonban szerzőnk, Bot ka Tivadar 
részleg felmentő Ítéletével szemben, Szalay László Ítéletét 
fogadja el, mely szerint önző, garázda dyuasla volt 
M *g a néphagyománv . mely nevét fentartá a Mátyus 
földön, de mint a gyermekgyilkos Heródest férgekkel 
ételi meg, sem kedvez neki. S. I.

A nemzet napszámosa Udvardi Ferci.cz majomi 
tanító meghalt. 0  is egyike volt azoknak a szegény 
szülészeknek, kik a Bogyó társulatából tavaly a legsú
lyosabb anyagi körülmények közt hátra maradtak. Gyönge
szervezetet már akkor megtámadta az emésztő kór. mely-^  - %/

nek gyors lefolyását siettető az a nyomasztó körülmény, 
melyben a gondatlan igazgató egész társulatát juttatta. 
Bar hét múlva azonban a malomiak a mindenkitől elha
gyóit szegény színészt tanítójukká választották, de állo
másán nem sokáig működhetett, mert a napokban meg
halt. Temetésén Bukodiék társulata két taggal képvisel
teié magit

Színészeink négy heti idézés után eltávoztak váró- 
suukból — s Czegléden útik fid sátorfájukat. Az utolsó 
három el ö-idust kó/ön>égűnk meglehetős számban láto
gatta s e körülmény himlővé tette, hogy íisztesseges 
körülmények kö/t vonulhattak ki a múzsák hajlékából. 
A .színtársulatnak különben is jóravaló. derék személy
zete volt. kiknek úgy színpadi működésével, mint társa
dalmi életével közönségünk meglehetett elégedve, úgy, 
hogy ha valamikor még erre veti sorsuk, szives viszont
látásra fognak találni. Ez a legszebb utravaló, mit egy 
színtársulat magával vihet.

Uj magyar népdal füzér. A „ H a r m o n i a “ zene 
folyóiratban Wageusommer Jánostól, dalárdánk érdemes 
karnagyától szépen kidolgozott népdal-egyveleg jelent 
meg. E dalokat szerző Paál Gyulának a „Tulipáutos 
láda“ czinni népszínművéhez irta, mely az egy év előtt 
itt járt Bogyó féle társulat által sikerrel adatott elő. A 
dalok félti karra vannak Írva s érdemesek arra, hogv a 
közönség körében elterjedjenek.

Az omberirtó. Szerdán e>to öt és hat óra között 
a Kispástou járó emberek egy fiatal férfi holttestére buk
kantak. Neve 11 un fal vy (i za. ki már rég idő óta a pálinka 
élvezetébe merült s ugv látszik sorsát nem kerülhető ki. 
Halál i napján is szüntelenül ivott s egész öntudatlanul 
került a Kispástra, hol az alkohol erótt ve t rajta, földre 
terítő honnan maga szántából többé nem kelhetett föl.

Zsidók magyarosodása. Miskolcion — mint a 
„Borsodéból értesülünk, mozgalom indult meg az idegen 
hangzású zsidó nevek m gmagyarositására. Most dr. 
Kazal Mór fölhívást bocsájtott ki Borsod tnegj’a és Mis- 
kolez város lelkes zsidó polgáraihoz, hogy mentői töme
gesebben csatlakozzanak a hazafias irányú mozgalomhoz. 
„Itt a mi időnk — úgymond. — nem késztet, uem 
kényszerit most sem a sajtó, sem a közvélemény sür
gető szava a lépésre. Ha megtesszük, kettős az érdem, 
mert szivünk sugallatából, lelkünk inegyőződéséból cse
lekedtünk. Vájjon nálunk nem volnának oly hazafias 
gondolkozása zsidók, kik a nemes példát követve a mis* 
kolezihoz hasonló iányu mozgalmat indítanának?

A beszolgáltatott dohány Deczember végén mind
azon dohányos emberek, kiknek birtokában még saját 
termesztésű szüzdohány volt. felszóllittattak , hogy a 
legszigorúbb büntetés terhe alatt szolgáltassák he dohány- 
készletüket. A kiknek volt dohányuk el is vitték. Arra 
vagyunk kiváncsiak, hogy mi lett avval a sok beszolgál
tatott dohánnyal, — melynek kilójáért az átvételnél 
tizenhat krajezárt fizetlek ? Megsemmisítették-^ a verej- 
lékes munka gyümölcsét ? vagy a kincstár a maga javára 
fordítja s akkor a szüzdohány előbbi birtokosai az állami 
fertőtlenítés mán tízszeres árban vásárolják vissza saját 
termesztményiiket. . ?

Farsangi hírek. Az osgyáni rúm. kátli iskolaszék 
által folyó 188*5. évi január hó 15-án Osgyáuban, Lusztig

nondué, Kérészy Istvánná. Kun Bálué, M.iklári B. Mik- 
ósné, Mitrovics Gyuláné, Básztor Sámuelné, Szánthó Gyu- 
áné, Szinyei Eudrénó, Sziuvei Geizsouué, Szívós Mihalyné, 
Újlakv Istváuué. Zombory Emódué. Kovács István, Mis- 
kolczy Endre, Bataky Paí, Szikszay András. Tüdős István, 
Eperjesy Ferencz, Mezóssy Béla, Dókus László, Kovács 
Lajos, Vékey Zoltán, Eperjesy l.ajos, Mocsáry István, 
Kerészy Gyula. Philipp Alfi -d. — Belépti dij személyen
ként 1 f:t, családjegy 2 Irt. Felú 1 fizetések köszönettel 
fogadtatnak s hirlapÜag nyugtáztatnak.

A Gazdasági Mérnök czimü közérdekű gazdasági 
és műszaki képes hetilap, melyet G o n d a l>**la műszaki 
tanácsos és műegyetemi magántanár szerkesztése mellett 
már 12 éve szolgaija híven a gazdasági és műszaki ha
ladás ügyét, a folyó évbeli az eddiginél még gazdagabb 
és változatosabb tartalommal folytatja pályafutását. A 
most megjelent első számban — melynek első lapját a 
párisi világkiállítás nagy iparcsarnokának sikerült képe 
díszíti — a bordalékos íölyok szabályozásáról közöl igen 
tanulságos szakczikkeB majd Bodnár Péter kezdi meg a 
Bodrogközi tiszaszabályozó társulat történetének érdekes 
ismertetését. Ezt követi Faragó László c/.ikke egy uj 
pulsometerről, inig egy másik czikk az erdészeti techni
kának műegyetemünkön való tanítását sürgeti. Egy igeu 
korszerű s bizonyára mindenkit közelről érdeklő czikk 
az épületek mesterséges kiszárítását tárgyalja, inig egy 
másikban a berlini telefonhálózatnak a házi órákkal való 
kapcsolata van érdekesen ismertetve. Az erdélyrészi köz- 
gazdasági mozgalmakról s a fiumei kereskedelmi forga
lomról a lap rendes levelezői nyújtanak érdekes képet. 
Igen gazdag a találmányok és különfélék rovata, inig a 
vállalatok rovatában közölvék a hazai összes építkezésekre 
és szállításokra vonatkozó árlejtések s a mérnöki, építé
szeti és tervezési pályázatok. — A „Gazdasági Mérnök“ 
megjelenik minden vasárnap. Előfizetési ára egész évre 
12 írt, félévre ♦) fi t. negyedévre 5 írt, mely összeg a lap 
kiadóhivatalába (Budapest, VIII. Mária utcza 7.) küldendő. 
Ajánljuk e jeles szaklapot az uradalmak, földbirtokosok 
és gazda'isztek. mérnökök és építészek, gyárosok és gé- 
pös/.ek. építő iparosok és vállalkozók szives figyelmébe 
és pártolásába.

A belügyminisztérium által ajánlott sorsolási lap.
A uagyméltúságu m. kir. belügvminister ur deczember 
hó 11 -én 8U754. sz. a. keltezett és az üss/.es közlör- 
vén\hatóságokhoz intézett körrendeletében a Lory Jenő 
által kiadott „Magyar Merkúrt,“ miut a magyar állam
ban levő és kisorsolás ala eső értékpapírok húzásainak 
eredményéről kellő tájékozást nyújtó sorsolási szak köz
lönyt, az összes köztörvényhatóságok figyelmébe aján
lotta. A „Magyar Merkur“ ebből az alkalomból igen 
érdekes mutatványszámot állított össze, mely kellő tájé
kozást nyújt e hasznos és kifogástalauul szerkesztett, 
minden értékpapír birtokosaira nézve nélkülözhetetlen 
sorsolási lap igazán bő tartalma és felette ügyes beosz
tása iránt. — Ez a mutatványszám már az eddiginél 
nagyobb alakban, rotácziós gépen nyomtatva állíttatott 
ki, a bogy a lap január 1-én túl rendesen kiállítva lesz. 
— Ebből a mutatványszámból, melvet kívánatra bárkinek•/ *  m)

megküld a „Magyar Merkur“ kiadóhivatala (Budapest, 
batvani-nteza 17. szám), mindenki meggyződhetik arról, 
hogy a „Magyar Merkur“ minden tekintetben messze 
túlszárnyalja az összes hasonneinü vállalatokat, és előfi
zetési ára is oly csekély (egész évre postán is szétküldve 
csak 2 írt), hogy melegen ajánlhatjuk mindazoknak a 
figyelmébe, a kiknek sorsjegyük vagy másnemű 
papírjuk vau.

iLr-

Q l á S R O  K .

1 proinontori kis leány.
*

(Énekes bohózat 1 felvonásban. Irta Bail Gyula.)
S z e m é l y e k :

w

. . . Lízi, j e g y e s e ......................

. . . Schiuotzer, iskolamester .

. . . Bandi, a káposztás megyeri
biró f i a ..........................

. . . Friczi. szolgalegény . . .

K rá mer János 
Bábi, felesége 
Kézi. leánya . 
Bincznernó , 
Hun/.l, fia . .

Idő: jelenkor. Történik: Bromontoron.

Első felvonás.
(Kerített udvar, rácsos kis kapuval a háttérben. A néző
tértől balra Krámer háza, jobbra terebélyes fa, alatta

asztal, mellette székek.)
I. Jelenet. Krámer, Bibi, Kézi.

Rézi  (fel-alá járva, di.rczásau). Nem! Százszor és 
ezerszer is uem !

Bábi .  Obur ám Gottes wüTu !
Rézi .  Csak azért sem! Két napja hogy idehaza 

vagyok s már is azt akarják, hogy belőlem újból sváb 
leány legyen.

K r á m e r  (ráüt az asztalra, mely mellett ül) stüll
Rézi !

Rézi .  Nem, nem,  nem! Eu magyar leány mara
dok. Mintha bizony hiába lettem volna Káposztásrnegye- 
reu hanuadfélévig cserében.

Kr á me r .  (indulatosan) Inkább lenni Biripócs.
Kézi .  Meghiszem, ahol édes apám sógorai ugyan

azt a követ fújják, a melyiket keiined. Biripócsou! a hol 
a borotvált képű Fetterek igy szólítják meg egymást: 
(utánozva) „Wu gágánszteu hin?“ — „Huám.“ — „Na, 
fit i Gott Szeppi.“

K rá m e r. (mérgesenfelugrik) Holcz Maul, szunezt...
Rézi .  Mondtam már, hogy ne öljenek azzal a 

inénkü adta sváb nyelvvel, mert biz’ Isten a Dunába
ugróm.

B á b i. (ijedten) J a j !



Uezi .  Akkor aztan kifoghatják a holt testemet s 
lueg is sirathatják akár németül.

Bá b i  (siránkozvaKrámerhez). Ao den biszt tu die
Schuld!

K r ä m e r  (sértett önérzettel). No jo frailich !
Ro z i  (sírva fakad). Ha még egy szól hallok, el

emésztem magamat.
K i á m e r. Szei stád, Kézi !
Kézi .  Nem éu. Csak azért sem!
B á b i. Te agartad, hogy ó danuloi menjen ungáris 

peszéloi. Jecz\ írisz, wasz tu kocht haszt!
Kéz i .  0 csak jót akart anyám, mert azt akarta, 

hogv leáava magyar legyen szivből-lélekből.
K r ä me r .  Larifari.
Kézi .  igazán szégyenlem magamat, hogy ehben a 

faluban meg manapság sem beszélik a magyar nyelvet, 
daczára, hogy ilyen közel fekszik a (óvároshoz.

K rá mer .  No ott is több uémet szó hallaui, mint 
madjar szó.

Kézi .  Kiég baj bi/. a'. Ok p ruljanak értté. — No 
de ha ott nem akad ember, a ki kezébe vegye a gyep
lőt, hát itt, ebben a rongyos kis faluban akad majd egy 
leány — s az a leány majd én leszek!

K r á m e r. Himmel Don ne wetter !
Kézi .  Akar bimmel, akár donner, én nem állok 

v*| szándékomtól. A káposztásmegyeri tisztelendő ur úgyis 
azt beszélte minapában a ezintérium előtt, hogy egy ha
talmas „miuistráus“ ur . . . vagy bogy a manóba neve
zik őt . . . erőnek erejével németté akarja tenni a ma
gyar itintákat, no hát én meg truezezra is magyarrá te
szem először apámuramékat, aztán a szomszédokat és 
igy tovább az egész falut!

K rá  ni or. An Smoáru!
Kézi .  Ha tehát nem hajtanak kérő szavamra, s 

tovább is sváb szóval gyötrik a telkemet, hát olyan iga
zán mondom, mint a hogy ma vasárnap van, bele ülöm 
magamat a Dunába, aztán ráadásul megiszom ezt a pakli 
gvufát herbethéábau. (Zsebéből gyufát vesz elő.)

Bi b i .  Jaj!
K r á  mer .  (El akarja tőle venni.) Gibszt'sz her!
Kézi .  Ígérjék meg hát, hogy ezután sem előttem, 

sem mögöttem, sem maguk között, sem sehol ebbon a 
házban nem beszéluek németül.

K rám  er. (Rátáidon) No jo, frailich !
Bubi .  Én kevés tudni madjarul. Jesszas!
Kézi .  Majd bele okul édes anyám. Én még ke

vesebbet tudtam , mikor Káposztás-Megyeire kerültem. 
(Határozottan) Megteszik vagy nem?

Bubi .  Au ve! (Lehanyailik egy székre.)
Kr ä me r .  (Hajába kap) Himmel donnerwetter!
Kézi .  (Ingerült pityergéssel) Még egyszer kérdem, 

megteszik vagy nem ?
K r ä m e r .  (Némi benső küzdelem után, mérgesen)

Nem !
Kézi .  Hát áldja Isten kelméteket éJes szüleim. 

(Elrohan.)
K r ä me r .  (Megrémülve) Kézi: (Utána rohan.)
Bábi .  (Kezébe temeti arczát) 0 mei Kind . . . 

íiiei liabesz Kiűd. . .

II. Jelenet. Volt. Piucznerué.
P i n c z n e r n é .  (Imakönyvvel kezében belép) Globt 

szei Jeszesz Krisztesz.
B á b i. Ali . . . Oh . . .
P. No, no, vosz iszt ten gsén?
B. Nii dajcs. Madjár peszéloi. A lányom wird 

gleich sterm . . .
P. (Ijedten) Die Kézi? . . .
B. Ja, ja; azt moutja, megissza egy pácki Reib- 

liölczl, ha peszélui még e házban svóbis.
P. (Összecsapja kezeit) Hailiger Józef, hűli!
B. Jaj, Frau Pinczuerin, inoga okos asszony, min

dig segiteui tudsz, mikor a hiteg lelte a terekadba. Hát 
dauácsolni uekem most hamar.

P. (Zavarral) Ja, ja, óbr . . .
B. (Befogja fiileit) Nix svóbis, mert a leányom 

meginni a herbatét.
P. 0  du gerechter Gott! Mi lesz akkor az enyim 

Háozl? Az a feiiluchíer Kerl egészen pelepolondulta a 
lányába !

m  ____ _____ _____

B. (Kezeit tördelve) Segíteni nekem, segiteui Frau 
Nachbarin!

P. Ah, tudja mit, Frau Bábi? Menjüuk ezu deu 
Herrn Scbulmászter, az is uadjon okos ember, majd se
gít megcsinálni a pajt.

B. Monjünk, menjünk. (El mindketten.)

III. Jel. Kézi, Krämer (jönnek.)
Kézi .  (Kosiét) Megölöm magamat, csak azért is 

megölöm magamat!
K rá  mer .  (Kéinánkodva) Szei stúll Rezi, wan i

szag !
R. Kértem, könyörögtem, erőszakoskodtam, — mind 

hasztalan. Most én mondom, hogy „Fit i Gott Pro- 
montiu!“

K. Obr i pit dich, her auf!
K Szívesen, ha nem beszél hozzám svábul.
K. Meiu’t wég u, hát legyen ugv, csak add ide azt 

a pácki Reibhölczl.,
R. Itt van. (Átadja a gyufát.)
K. No most én meglátni, tudok-e parancsolni az 

ODyim lányómnak. (Mérgesen elsiet.)
R. Hiába viszi el édes apám, kapok én a Grüu- 

wald zsidónál másikat helyette. No bizony, rajtam ugyan 
ki nem fogtuk. — Jaj, majd halálra szégyenltem ma
gamat, mikor ezeket a csúf sváb atyafiakat megláttam 
körüliem. Mit szólna Bandi, ha ellátogatna hozzáuk?!.. 
(sóhajt) Hej, beli mások is azok a nyalka magyar legé
nyek! így áll rajtok a kaczkiás ruha, mintha rájuk ön
tötték volna. Aztán milyen pompásan illik nekik, mikor 
azt daloljak:

Kalapom, kalapom csurgóra . . .  stb.

IV. Jel. Volt. Hánzl.
Há n z l  (csúcsos sipkával fején, ó-néruetes öltözet

ben, belép) Ah ! . . . Biszt tu dó?
Réz i  (félre) Uratn teremtőm ue hagyj el! Épen 

úgy néz ki, mint az a majom, a melyiket Káposztás

megy ere. i mutogattak az olaszok. (Nevetve, fenn) l e
vngv az Hánzl?

H. Frailich bin isz. Dei lieber Hánzl. No, kumm
her amól! (Kitárja karjait.)

R. Jaj, galambom, nem értek én mar svábul egy
krükköt sem.

H. (Bámulva) Hu ? . . . .
R. No-no, csak be ne kapj, mert ilyen majomtól

még az is könnyeu kitelik.
H. Mit peszélui? . . .  Én majom vagy? . . .
R. Vagy bizony magad.
H. Rézi, rnoch mi net czurnich, szunszt!
R. Hallod-e Hánzikám. elhord magad előlem, mert 

öiz’ Isten a képedre nyomom a tenyeremet.
II. (húzódozva) No no, szei net tum!
K. Azért hát csak sipircz, mig időd van, mert majd

éu találok megharagudni.
H. P a !
R. Ne csúfold magad kincsem !
II. Hát biszt du net mein Saczcz f>
K. (nevel) Éu? . . .  A tied? . . . Kell is nekem 

ilyen niadárijesztó. Magyar legény kell nekem rózsám,
még pedig a javából!

H. (nagyot bámulva) Madjar légin?
R. Az íiát, a kinek sugár a termete, módos a já

rása , csillogók a szemei, ölelő karjai meg olyan puhák,
akár csak a lágy párna.

H. Czum Teufel hinein!
R. Aztán a kinek az a kis fekete bajusz úgy oda 

illik az aj ki fölé, mint az égboltra a szivárvány 
H. No hát éu is megcsinálik pajusz.
R. Meg ám. subiezkból! (nevet.)
H. Kruczczi Türk’n !
R. Jaj, tán niétr mérgelődni is tudsz?
II. No ja. — wi an Oksz.
R. (nevetve) Akkor hát csak eredj közéjük, oda 

való vagy szögűm.
II. De \agvok tehozzád való. A tied Mutter nekemC  v

adta kezedet.
R. Neked ?
H. Aha!
R. No akkor szépen bolonddá tett, galambom.
II. Nix polonddá. Tasz stéd was i' szög!
K. Már akár stéd, akár nem stéd, de éu a tied 

sohasem leszek.
II. Dasz wia ma so szég'u !
R. Hát aztán mit csinálnál te velem?
II. No jo, most mindjárt én neked itt kitálolni.
R. Hiszen to szeretni sem tudsz úgy, mint a ma

gyar legény.
H. Nem?! . . . (mellére üt) 1 hász Hánzl !
R. Nos aztán ?
II. Akit pedig Hánzl szeret, az mek fan szeret, 

(megakarja Kézit ölelni) Jeczt kriagszt á puszi!
R. (kiperdül karjaiból) Jaj, bogv az ördög vigyen 

el magával ! (seprőt kap s elkergeti őt )

V. Jel. Schmotzer, Bábi (jönnek).
S c h m o t z e r :  (belép Bubival) Ali, uh, szó wasz 

iszt nő net gsén in Promontúr.
Bá b i  : (kezeit tördelve) Kérem. Herr Schulmászta, 

csak madjarul peszélui, mert az enyim Tochter meg
issza a herbatét tyufával.

ÍSch. No, szépen mek fagyunk. Ezért lenni Ká- 
posztásmegyeren harmadíel esztendő! Ali, ah, esz iszt 
ezu tűm. ísz schód für die Zeit. (Előveszi burnótszelen- 
ezéjét, fedelére csap, felnyitja s kínálja Bábit.) Tessik 
Frau K rá me rin.

B. (vesz.) Tank schén. (szippant) Oh , ha én ezt 
előre lehet tudni, hát soha se uem küldi őt in tausch. 

Sch. (szippant) Későn meg fan a pánat.
B. De mi is ütötte pele abba a leány ? Olyan szo

lid meg lenni wie ein Engel. M ost? . . .  Gott behilf!... 
Olyan vad, mint egy eebte ungarische Stubnimidl!

Sch. Ja, ja ! Megcsinálni ötét Káposztásmegyerben.

VI. Jel. Voltak. Pincznerné. 
P i n c z n e r n é  (lelkendezve besiet) Oh Gott! Oh

Gott!
Báb i  (ijedten) Mi meg fan már megint?
P. Oh Gott! Oh Gott!
S c h m o t z e r  (titkon Bubihoz) GAvisz ihr Kraud 

iszt wider ve’prennt.
P. Mein llauzl! . . Mein lieber Hanzl!
B. Madjarul muszáj sírni étet Frau Nochtparin.
P. No hát, persze madjarul. 0 is megkapta a ha

daró madjarul a seprővel.
Sch. (bámulva) A seprővel? (kínálja) Schnupfen szi 

trauf Frau Piuezneriu.
P. (szippant.) Oh mein Haazl! . . . meiu áncziger 

Hanzl !
B. Hát miért megkapda a hadára?
P. Wegn nix.,(sírva fakad) Weg'u an Puszi.
Sch. Ah! . . Es ki adta neki sebrövel ?
P. Die Rezi!
B. Hát mei' Tochta nem szeredni a fiát ?
P. (gúnyosan) Ah, Rézi csak madjar légin szeret. 
R. Jaj. most mindjárt megszakad enyim szive! 

(Schmotzer karjaiba hanyatlik.)
Sch. Obr Frau Krámerin erős meglenni, na.
B. Jaj, az enyim Tochta madjar légin megszerette. 
P. A kinek meg fau piczi fekete pajusz ?
Sch. Fekete pajusz? . . . (élénken) Hopsza. i hab 

im schon ! (Piucznernehoz) A rnúga íiáuak is csinálík fe
kete pajusz.

P. Mit? . . .  Az enyim Hánzlnak ?
Sch. Frailich. Aztán rá teszünk fejére egy csárdás 

kalap, uakába cziíra kepeneg . . .  és Kézinek meg fan 
a madjar légin. Na. hób i ned Recht ?

P. (felvidulva) Jaj dehogy ned! Szó á Kopf. Obr 
á szó á Kopf! Mondtam én, hogy a Herr Scbulmászter 
nadjon okos emper! — Lassz’ncz mi no ámol sebuupfn.

Sch. Tessik. (miután szippantottak) Jetzt gémar 
hám. A Hánzlt fogom éu tanítani madjarul.

P. (Karjába fogódzik) Lieber Herr üokta!
B. (Szintén Schmotzer karjába fogódzik) Lieber 

Herr Schulmászter!
Sch. (Meués közben) Ja, ja, olle beide. (El mind.)

(Vége következik.)

Hivatalos közlemények.
Gömör-Kishont t. e. vármegye alispáni hivatalától.

H irdetm ény.
16392. sz. — A folyó év és hó 12-én me<'- 

tartott rendes téli közgyűlés alkalmával leköszönt 
megyei közigazgatási bizottsági tagok helyeinek 
választás utján leendő betöltése végett rendkívüli 
közgyűlés tartásának szüksége merülvén föl, ezen 
gyűlés határidejéül a jövő 1889. évi január hó
|~4-ik napjának d.-e. 10 órája tűzetett ki.

Ugyanezen alkalomból lesz tanácskozás tár
gyává téve a m. kir. közmunka- és közlekedés- 
ügyi minisztériumnak közmunka szabályrendele
tünkre leküldött rendelete is.

Midőn ezekről a vármegye közönsége ezen
nel értesittetik, egyszersmind hivatalos tisztelettel 
kéretik föl. hogv a mondott határidőben Rima-7 o «
szombatban, a vármegye székházánál tartandó 
közgyűlésen résztvenni szíveskedjék.

Kelt Rimaszombatban, 1888. évi deczeinber
hó 27-én.

Alispán helyett
Ujházy, főjegyző.

Felelős szerkesztő: Dr. VERES SAMU.

Magán-kirdetmk. 
M ia t lo  la k á n .

Rimaszombat városában, a Ferenczi- 
utcza 5-ik sz. alatti házban, közel a 
Törvényszéki palotához, két nagy 
szoba, konylm-ház. melletle lévő élés 
tárral, február hó 1-ső napjától 
bérbe kiadandó. Rérleni akarók jelent

kezzenek ugyanott a birtokosnál.
:xxxxxxxxxxxxx;

Meghívás.
A napy-rőczei kölcsönös segély

szövetkezet folyó évi február hó 2-ik 
napján tulajdon házában tartandó

rendes közgyűlésére
az összes jogosult tugokat ezennel tisz
telettel meghívja,

Nagy-Rőcze, 1889. év január 3.
Hlavács Sámuel,

mint a nagv-rőczei kölcsönös segély- 
szövetkezet iga/.g elnöke.

T á r g y a k :
Igazgatósági jelentős.
A zárszámadások és a mérleg átvizsgál.!-Q O
sa, illetőleg helybenhagyása.
Az 1888. évi osztalék megáll ipitása és a 
maradvány feletti rendelkezés.
A felügyelő-bizottság választása.
Az alapszabályok módosítása.

3.

o.

xxxxxxxxxx
Hirdetmény.

8028. sz. — A rimaszombati kir. Ls/.ek mint tul.*k- 
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a rimaszombati 
T a k a r é k p ^ n z t í i r  végrehajtatónak <daj«la«** i ' « a -
b a n  1*Ä1 végrehajtást szenvedő elleni 80 Irt töke* 
követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszom
bati kir. törvényszék területén lévő Pongvelok község 
határúban fekvő a pongyeloki 45. sztjkvben foglalt Gaj
dács C/.aban Pál ingatlan birtokára az árverést lt>0ö írt
ban ezennel megállapitott kikiált.isi árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1889. évi m.ir- 
c/.ius hó 19 ik napján d. e. 10 órakor Pongvelok köz
ségben a községi bíró házánál megtartandó nyilvános 
árveréseu a megállapitott kikiáltási áron alól is él t l i’.ni 
fognak.

Ai verezui szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának 10°/0-át vagyis D30 írt. 00 kr készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-cz. 42 § ában jelzett árfolyammal s/ iinitott 
és az 1881. évi november 1-én 3333. sz. a. kelt igaz
ságügy miniszteri rendelet 8 § ában kijelölt ovadekképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX t.-cz. 170. §-a értelmében a bána‘pénznek a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat, 1888. évi november 28. napján. 
A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich, kir. tszéki bíró.

N.romatia es m aja  Rabéi y M iklós. Rimaszombat, 1889. (Losonezi-utcza 24. szám.)


